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	๕. ได้รับเชิญเป็นวิทยากรบรรยายในหัวข้อ “การสร้างกำลังใจในการปฏิบัติงาน” ณ เขาค้อวัลเล่ย์ จังหวัดเพชรบูรณ์ จัดโดยกรมสรรพสามิต ในวันที่ ๒๔ เมษายน ๒๕๕๕

